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1. Onuc HaBYAJbLHOI AUCIHMUILTIHA

HIudp 1 Ha3Ba ramxysi 3HAHb — 24 Codepa obcayroByBaHHs
Kopx 1 Ha3Ba crienianbHOCTI — 242 Typusm

HazsBa crieriamizanii - -

Haspa mucnurutinu — Inozemna moBa

Tun qucuuIuTiHA —  000B’s13K0Ba

Kon nucturuniam - 3I0 2.

OcBiTHIil piBeHb, HA IKOMY —  TepImH

BHUBYAETHCS TUCITUTUTIHA

CryniHp BUILOI OCBITH, 1110 —  OakamnaBp

3100yBa€ThCs

Kypc / pik HaBuaHHS —  IEpIINH, ApYTUi
Cemectp —  TNEepIINi, APYTuH, TpeTii
OOcsr BUBYEHHS TUCUIUTLIIHU:

1) 3aranpHMiA 00CsT (KpEeauTiB — 420 (14)

€KTC / ronun)

2) nenHa (popma HaBYaHHS:

ayTUTOPHI 3aHATTS (TOJIUH) — 208

% BiJ 3araJIbHOTO 00CATY — 495
TEK1iHHI 3aHATTA (TOAMH) - -
% Bi1 00CATY ayTUTOPHUX TOJIUH - -
MIPAKTUYHI 3aHITTS (TOIMH) - 208

% Bi1 00CATY ayTUTOPHUX TOJIUH — 100

camocTiiiHa po6oTa (roIuH) - 212

% BIJ 3araJIbHOTO 00CTY - 505

THKHEBUX TOJIMH:

ayIUTOPHUX 3aHSTh - 4

caMocCTiiHOT poOoTH - 4.2

3) 3aouHa opmMa HaBUAHHS: He TiepeadaveHa

ayTUTOPHI 3aHATTS (TOJIUH) - -
% BiJ1 3aTaJILHOTO 00CATY - -
JIEKIIHI 3aHATTS (TOJIHH) - -
% Bi1 00CATY ayTUTOPHUX TOJTUH - -
CeMiHapChKi 3aHATTS (TOIUH) - -
% Bi1 00CATY ayTUTOPHUX TOJIUH - -
camocTiiiHa poboTa (rouH) - -



% BiJ1 3aTaJILHOTO 00CATY - -
TUXXKHCBUX I'OAUH: —
ayJIUTOPHUX 3aHSITh - -
caMocCTiifHOT poOoTH - -

12. ®dopma cemMecTpoBOrO KOHTPOJIIO —  3aliK
13. Micue IUCHMIUTIHK B JIOTTUHIM
CXEMi:
1) momepeaHi MUCIUTUTIHHA - -
2) CynyTH1 AUCIUILUTIHA —  3II03 «/Ilpyra iHO3eMHa MOBa»
3) HacTymHI AUCIUTUTIHA — IIIIO2 «lno3emHna wmoBa (3a mpodeciitHumM
CIPSIMYBaHHSIMY,
I[IMB 1.3 « DK KyJIbTypHH KOMYHIKamii B
TypHU3Mi»
14. MoBa BUBYEHHS IUCHUAIUIIHU —  aHIIINACHKa
2. 3anu1aHoBaHi pe3y/IbTATH HABYAHHS
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI
I . K07. 3natHicTh npamroBaTi B M>KHapOAHOMY KOHTEKCTI.
porpammi . |K11. 3naTHIiCTh ciIKyBaTUCS 1HO3EMHUMH MOBaMHU.
KOMIIETEHTHOCTI,

SIKi 3100yBalOThCS
miJg Yac BUBYCHHSA
HaBYaJbHOI
JTUCIHHUILIIHNA

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI
K28. 3parnicte mpamoBatd y MIDKHApOJHOMY CEPEIOBHINI Ha OCHOBI
MMO3UTUBHOTO CTaBJICHHS JO HECXOXKOCTI J0 IHIIUX KYJIbTYp, IOBard Jo
PI3HOMAHITHOCTI Ta MYJIBTHUKYJIBTYPHOCTI, PO3YMIHHS MiCIIEBHX 1 MpodeciiiHuX
TpaJWIid I1HIIUX KpaiH, pO3Mi3HABaHHSA DK KYJIbTYpHHUX TIpoOJieM Yy
npodeciifHiii mpakTuI.

[TP11. Bomoaiti nep:kaBHOIO Ta 1HO3EMHHMMH MOBaMU Ha PiBHI, TOCTAaTHHOMY

PesynbTaTn 1151 371 CHeHHS TpodeciitHOT AIsTBHOCTI.
HABYAHHSA [1P12. 3actocoByBaTy HaBUYKU MPOAYKTUBHOI'O CHUIKYBaHHS 31 CIOKMBadaMH

TYPUCTHYHUX IMOCJIYT.

Ilicna 3aeepuiennn eueueHna OUCYUNIIHU
3000y8ay nOGUHEH NPOOEMOHCMPY8AMU MAKI pe3y1bmamu HA6UaAHHA:

1. 3nanna

(30amuicmo 3anam’imogysamu ab6o 8iomeoprosamu )axkmu (mepminu, KOHKpemui haxmu, Memoou i

npoyedypu, OCHO8HI NOHAMMSA, NPASUIA | NPUHYURU, YLNICHI meopii moujo)

1.1) nmoka3yBaTM Ha  TNPaKTHUIIl  aKIEHTHO-MENOAiiHe  odopmiieHHS  ¢pa3  pi3HOro
KOMYHIKaTUBHOT'O THITY;

1.2)  BiATBOpIOBATH MOBHI MOJIeJli 3BEPTaHHs, BBIWIMBOCTI, BUOAYEHHSI, TIOTOJKSHHS TOIIIO;

1.3) Bu3HAuaTH Ta YTBOPIOBATH MpaBWJIbHI TpaMaTH4yHi (GopMH Ta KOHCTPYKIi Ha piBHI
PO3MOBHOI Ta TUCEMHOI MOBHU;

1.4)  BiATBOPIOBATH JIGKCUYHHIA MaTepial i3 MPOIMOHOBAHUX PO3MOBHHX TEM,

1.5) 3HaxomutH iH}oOpMamil0O PO TYPUCTHYHI HANPSIMKM Ta BU3HAYHI  IaM STKH,
BUKOPHCTOBYIOYH 1HIIOMOBHI JDKEPEIa;

1.6) Ha3WBaTH OCHOBHI BUU Npodeciii B TYpUCTHUHIH cdepi;

1.7)  po3pi3HATH CWIIBHI Ta cJIa0Ki CTOPOHU TYPHCTHYHOTO Oi3Hecy;

1.8)  BomoxmiTu iHpOpMAIE€0 MPO TOCIYTH Ta MPOLYKTH, LIO HPOMOHYIOTHCS TYPUCTUYHUMH
areHTCTBAMU;

1.9)  3HaTW KyJBTYpHI BiIMiHHOCTI;

1.10) po3pi3HATH rPOMIOBI OAMHUII 3apyOKHUX KpaiH.

1.11) 3uarm kaacudikamiiiHi O3HAKYM BH/IB TYPU3MY,

1.12)

3HAXOJMTHU Ta aHAJII3YBaTH 1H(OPMAIIIIO PO eTany Ta YMOBU PO3BUTKY CBITOBOTO TYPU3MY.




2. Po3yminna
(30amuicmo po3ymimu ma inmepnpemysamu eueuene, YMiHHA NOACHUMU (hakmu, npasuid,
NPUHYUNU, NEPem8oprO8amu C108eCHUl Mamepiall y, HaNpuKiao, MamemMamudti 6Upasu;
NPOSHO3Y8aAmMU MAOYMHI HACIIOKU HA OCHOBI OMPUMAHUX 3HAHDb)

2.1) MOSICHIOBATH 3HAYCHHS JSKCUUYHUX OJWHHUIIG;

2.2)  mepekiagaTH iHIIOMOBHI JpKepesa Ha YKPaiHChKY MOBY i3 BUKOPHCTAaHHSIM CIIOBHHKA Ta 03
CJIIOBHUKA,

2.3) BuOWpaTH OCHOBHY iH(OpMAII0 3 aBTEHTHYHHUX TEKCTiB, MOB’SA3aHUX 3 HABYaHHSAM Ta
CIIEII ATBHICTIO;

24 moOyIyBaTH A1aJIoOT 3 IIPOIIOHOBAHUX PO3ZMOBHUX TEM;
b

2.5)  00roBOpPIOBaTH BKJIMBICTh IHO3EMHOI MOBH JUIsl IPO(ECiitHOT MiArOTOBKH;

2.6)  obroBoproBaTH 0COOIHMBOCTI MpodeciiiHOi MArOTOBKH MaiOyTHHOTO (axiBIs y CydaCHHX
YMOBAaX 3 METOK) YCHIIIHOTO MPAIIeBIAIITYBAHHS;

2.7)  Bubuparu HEOOXiAHY iH(POPMAIIIIO PO PECYPCH I MOMKIIMBOCTI TYPUCTHYHOI chepH;

2.8)  pO3pi3HATH Pi3Hi TUIM TYPUCTIB I THITH BiIIOYHUHKY;

2.9)  TOSCHIOBATH PI3HMIIIO MK PI3HUMHU THIIAMK TIpodeciit B TypucTuyHiii cdepi,

2.10) Bubupatu HeoOXigHy iH(OpPMAIIO Ui XapaKTEPUCTUKH TYPUCTHYHHX HAIPAMKIB Ta
BU3HAYHUX 1AM SITOK.

3. 3acmocyeannsa 3nans
(30ammicms BUKOPUCTNOBY8AMU BUBYEHULI MAMeEPIal Y HOBUX CUMYAYIAX (HANPUKIAO, 3aCmocy8amu
i0ei’ ma xouyenyii 0151 036 SA3AHHA KOHKPEMHUX 3a0at)

3.1) 3actocoByBaTH HABMYKH MPAaBUJIbHOI BAMOBH aKTHBHOT'O CIIOBHUKA,;

3.2)  3acTOCOBYBATH IpaMaTH4Hi GOpMH Ta KOHCTPYKIII Ha PiBHI PO3MOBHOI Ta MHCEMHOI MOBH;

3.3) BUKOPHCTOBYBATH HaBHYKH MOHOJIOTIYHOIO Ta IaJIOTIYHOIO BHUCIIOBJIIOBAHHS B MEKaX TEM
IIPOrpaMu;

3.4)  crnpwuiiMaTH iHO3eMHE MOBJICHHsI, BH3HAYATHU MO3MIIIO 1 TOYKY 30pPY MOBIIS,

3.5) nmependaunTH OCHOBHY iH(OpPMAII0 TEKCTy 3a HOro 3arojlOBKOM Ta LIIOCTPaTHBHUM
MaTepiajoM, IO CYMPOBOKYE TEKCT (MPOTHO3YIOUE YUTAHHS);

3.6) roTyBaTH JOMNOBIJI Ta Tpe3eHTaIlil 3 MUTaHb MPOQECIHHUX IHTEPECiB THO3EMHOK MOBOIO
(YCHO Ta MUCHMOBO);

3.7)  ykJajgaTd TEPMIHOJIOTIUHI CIOBHUKH 3a CIICIIajbHICTIO HAa 0a3l aBTEHTUYHOI JITepaTypH Ta
JiTepatypu 3a gaxom;

3.8) 3Hax0WTH B HAYKOBIi Ta JOBIAKOBIH JiTepaTypi moTpiOHY iH(OpPMAILiO 3 ICTOPIi TYpU3MY;

3.9) 3acrocoByBaTH 3aCO0M Ta METOJM MOTHBAIIIT JI0 MOTOPOXKYBAHHS;

3.10) mnpoekTyBaTH MaKETHUH Typ; TOTYBaTH OpoIrypy abo BeO-CTOPIHKY Uil TYPUCTUYHOTO TYPY;

3.11) BMITH OTpUMYBATH Ta HaJaBaTH KJIi€HTaM iH(QOPMAIIIIO PO Pi3HI TUIH MOMEIIKaHb, TOTEN,
pecTopaHH, MiCIlsl TPOMaJICBKOT0 Xap4yBaHHS,

3.12) omucyBaru reorpadiddi 0cOOMUBOCTI, TaHAIAPT, KJIiMaT, MTOTOy Ta MPUPOJAHUI CBIT MiCIlb
TYPUCTHYHOT'O NAJIOMHUIITBA,

3.13) OyTu CIpOMOKHUM ONEePYBaTH OCHOBHHMH MOHSTTSMH 3 iCTOPIT TYpH3MY.

4. Ananiz
(30amuicmo pozousamu iHghopmayito Ha KOMNOHEHMU, PO3YMIMU IX 83AE€MO38 S3KU Ma
OP2aHI3ayitiHy cmpyKmypy, 6auumu NOMUIKU U 02PIiXu 8 J102iyi MipKY8aHb, PI3HUYIO MIdC (hakmamu i
HACTIOKAMU, OYIHIOBAMU 3HAYUMICIb OAHUX)

4.1) BW3HAYATH POJIb TA 3HAYCHHS 1HO3EMHOI MOBH B CYy4YaCHOMY CYCHIJIBCTBI;

4.2 nopiBHIOBaTH AisuibHICTE BH3 Kpain MoBa KMX BUBYAETHLCS Ta Y KpaiHU,
b

4.3) mopiBHIOBATH THIHX Ipodeciii B TYpUCTHUHIN chepi;

4.4)  ananizyBaTH (YHKIII Ta 3aBJaHHS KOKHOTO BHY podeciii B TYypUCTHUHIHN cdepi;

4.5)  BW3HAYATH OCHOBHI HANPSIMKHU PO3BUTKY iHIYCTPil TYypU3MY;

4.6) TOpPIBHIOBATH JisUTbHICTH MICIICBUX TYPUCTHYHHX OIIEPATOPIB TA TYParcHCTB;

4.7) Bu3HauaTH reorpadidHi XapaKTEPHCTUKU MPHPOJHUX Ta KYJIbTYPHO-ICTOPHYHHMX PECYpCIiB




TYpPHU3MY Pi3HUX MaKpPOPETIOHIB;

4.8) po3ymiTu reorpadito TYPUCTUIHUX TOTOKIB;
4.9)  BW3HAYATH TEHEHI[I Ta 3MiHU B MOTHBAIIi i MOBEIIHII TYPUCTIB;
4.10) imocTpyBaTH 3100yTi TECOPETUYHI 3HAHHS MPUKJIAJIAMHU 3 TIPAKTHKH;
4.11) amnamizyBatu iHpopMarlliro 3 icTopii Typu3My, 30KpeMa PO CTAHOBJEHHS CydacHHX (opm

TYPUCTUYHOT TiSTIBHOCTI.

5. Cunmes
(30amuicmov NOEOHYBAMU YACMUHU PA3OM, WOO 00epIcamu yiie 3 HOB0K CUCIEMHONO
81acmu8icmio)
5.1) NOSACHIOBATH CYTh TA 3HAYCHHS JICKCHYHUX OJIMHUIH IHO3EMHOIO MOBOIO;
5.2)  dopmynoBaTH BICIOBICHHS 3 MPOIIOHOBAHUX CUTYAIIIif;
5.3) 30uparu GaKTHUHUI MaTEpial 3 MPOIOHOBAHOI TEMHU;
5.4)  po3yMiTH 3aKOHOMIPHOCTi PO3BUTKY CBITOBOTO TYpPH3MY;
5.5)  orniHOBaTH BIUIMB KYJbTYPH Ta PEJIrii HA PO3BUTOK CBITOBOTO TYPU3MY.
6. Ouinroeannsn
(30amuicmo oyinO8amMu 8aANCIUBICIb Mamepiany 0.1 KOHKPemHOI Yini)
6.1) owUiHIOBATH AiSUIBHICTH TYpP ONEPATOPIB Ta TYPUCTHYHHUX areHTCTB;
6.2) CHiBBIIHOCUTH CHCTEMY MapKETHHTY 1 peKJiaMi B Typu3Mi B YKpaiHi Ta 3a pyOexem;
6.3) nOpiBHIOBATH MMO3UTHBHI TA HETATUBHI ACTICKTH PO3BUTY TYPH3MY;
6.4) Bu3HAYATH OCHOBHI 3aBJJaHHS TYPUCTUYHUX areHTCTB Ta TYPOIIEPATOPIB;
6.5) omiHOBaTH POJIb PI3HUX BUIB PO3BAr B chepi TypH3My.
7. Cmeopennsn (meopuicms)
(30amuicms 00 CMBOPEHHs HOB020 KYIbMYPHO20 NPOOYKMY, MEOPHUOCMI 8 YMOBAX
OazamosumipHocmi ma anbmepHaAmueHOCMI Cy4acHoi Kyiomypu)

7.1) TpONOHYBaTH NUISXH MOJIMIIEHHS OpPraHi3aiii HaBYaJbHOTO MPOIIECY JUTS MOKPAIICHHS YMOB

HaBYaHHS Ta 1032 HABYAJIBHOI'O JKUTTSI CTY/ICHTIB;
7.2)  CTBOPIOBATH MPE3EHTAIII] i3 3aIIPONIOHOBAHUX TEM;
7.3) mmcaTd ece 3 NPOIIOHOBAHUX CHUTYallii;
7.4)  OyayBaTH IUIaHH JOTIOBIICH;
7.5)  ykiamatv MiHi T0capii 10 BU3HAYCHUX TEM;
7.6) nmaBatu reorpadiuHy OLIHKY TYPUCTHYHHUX PECYPCIB;
7.7)  3mificHIOBAaTH KOMIUICKCHI reorpadiuHi XapakTepUCTHKHU CIIeNialli30BaHUX BUJIIB TYPH3MY;
7.8)  BMITH pO3MOBIJATH MO €TAIM Ta YMOBH PO3BHUTKY BITYM3HSHOTO Ta 3apyOi’KHOTO TYPH3MY.

3. IIporpama HaBYAJIBbHOI AUCHHUILIIHA

Tema 1. An introduction to travel and tourism/ 3uatiomcmeo 3i cgheporo

mypusmy

Introducing oneself. Getting acquainted / [IpencraBienns. 3HaiioMCTBO

What is tourism? / I1{o Take Typusm?

From the history of tourism / [lesiki daktu 3 icTopii Typusmy.

England as the birthplace of tourism / AHrmis — KpaiHa 3apo/KEHHS TYPU3MY.

The first tourists, tourist agency / Ilepmri TypucTh, mepiie TYpUCTUYHE AareHTCTBO Ta

Oprasizaifisi IepuIoro TypucTUYHOIO MapuIpyTy.

The tourism industry today / [ngycTpist Typu3mMy cbOroIH1
Stages, conditions and peculiarities of world tourism development / Etanu, ymoBu Ta

3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY CBITOBOTO TYypH3MY

Mainstages, trends and directions of tourism development inUkraine: history and current

state/ OCHOBHI eTamnu, TEHJCHII] Ta HANpPsSMKUA PO3BUTKY TYpHU3MYy B YKpaiHi: iCTOpis Ta Cy4acHUM

CTaH

Main types and forms of tourism / OcHOBHI BUAU 1 GOPMU TypHU3MY.




Adventure tourism / ecotourism / ‘escape’ tourism / cultural tourism / Ilpuromnuipkuit
TYpU3M, €KOTYpHU3M, «BT€UYa», KyJIbTYPHUN TypU3M

Jobs in tourism (general characteristics) / Ilpodecii B cdepi Typusmy (3araabHa
XapaKTEepUCTHKA)

Describing job skills / Onuc HeoOXximHuX HaBHYOK JIst pOOOTH B TYPUCTHUHIH chepi

Describing job routines / Onuc 3aBaanb y TypUCTUUHIH ramy3i

Grammar / I' pamamuxa

Hiecnoso. Ornsa yacoBux GopM Ji€cioBa.

Yacu epynu Simple. IlpaBuiaa yTBOpeHHsS Ta BxkuBaHHsA. BykuBanus Present Simple mis
BUpaXeHHS MaiiOyTHBOT 1ii. [IpaBuiibHI Ta HENMpPaBUIIBbHI Ji€CIOBA

Yacu epynu Continuous (Progressive). IIpaBuia yTBOpeHHs Ta BKHBaHHs. BikuBanus Present
Continuous auist BUpaXKeHHS 3arIaHOBaHOl MaiOyTHBOT [ii. BxkuBaHHs kKoHCTpyKii «be going to».

Yacu epynu Perfect. [IpaBuia yTBOpeHHS Ta BKUBAHHS.

Yacu epynu Perfect Continuous. IIpaBuia yTBOpEHHS Ta BXKHBaHHSI.

I'pamamuuni cmpykmypu: nieciaoso to be B ycix Tumax pedeHb; KOHCTpyKIis there is — there
are.

Tonosni unenu peuenns: MaAMET, TPUCYIOK.

Tlopsiook cnig 'y pO3MOBITHOMY PEUCHHI.

Prepositions of time / [TpuiimeHHiKH Yacy

Language etiquette / Moenuit emuxem Tumnosi ¢pasu npu 3HaoMCTBi. [IpuBiTaHHS Ta
BianoBiai Ha HUX. Turynu ta Gpopmu 3BepranHs. Tumosi gpasu s MOYATKy PO3MOBH / TIPOILAHHS.
Crnenudika odimiitHOro MpUBITAHHS.

Phonetics / @onemuxa ®onernuna OyaoBa aHTIIHCHKOI MOBH. OCOOJHBOCTI aHTIIHCHKOT
BUMOBH 1 TpaHckpunuis. Kopekiisi roJocHUX 1 MPUT0JIOCHUX, K1 MalOTh aHAJIOTU B YKPaiHCHKil
MoBi. [IpurosiocHi 3Byku B aHrmiicekiii MoBi. [IpaBuia untanns npuronocHux. [lo3uiiiiai BapiaHTH
YUTaHHS TOJIOCHUX.

[TpaBuna yutanHs. [HTOHALIS PO3MOBHUX MUTAJIBHUX TA CIIOHYKAIbHUX PEUEHb.

Tema 2. Geography of the main types of tourism/ I'eoepagis ocnoenux eudis

Mypusmy

Types of tourists and holidays/ Tumu TyprcTiB Ta BHIU BiAMOYHHKY

Holiday activities /Buau misibHOCTI MTiJ] Yac BiAMOYMHKY.

Geography of recreational types of tourism / ['eorpadist pekpeaiiiHux BUIIB TypH3MY.

Holidays by the sea / Binmountok Gisst Mopst

Geography of active types of tourism / I'eorpadist akTHBHUX BHIIB TYpU3MY.

Geography of cultural and cognitive types of tourism/ I'eorpadisi KyabTypHO-ITI3HABAILHOTO
Ta MOJIEBOTO TYPU3MY.

Geography of religious tourism and pilgrimage / T'eorpadis peniriiHOro Typu3sMy Ta
MAJIOMHHIITBA.

Geography of urban tourism / I'eorpadist MicbKOTO TypU3My

Sightseeing holidays / Ornsit BUBHaYHHX 11aM’ SITOK

Describing holidays and talking about experiences / OmucyemMo BiAMOYHMHOK 1 JITHMOCS
BpPOKEHHSIMHU

On a tour. Cultural dosanddon’ts / ITix 1ac Typue. KynbTypHi BiAMiHHOCTI

Discussing rules and policies a tour / O6roBoproemo npaBuiIa MOBEIIHKH ITi]T 4ac TypHE

Grammar / I pamamuxa

Ipukmemnux ma npucnisnux. CiocoOu yrBOpeHHs MPUKMETHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB.
CryrmeHi MOpiBHSIHHSA TPUKMETHHKIB Ta IPUCTIBHUKIB. [1OpiBHSAIbHI KOHCTPYKIIII.
Word formation / Crosomsip. Y TBOpEeHHS IPUKMETHUKIB



Tema 3. Planning and Booking a Holiday. Accommodation and its types /

IInanyeanns ma oponosanns sionycmku. [Iposcusanms ma uou scumia
Travel documents / JloposkHi JOKYMEHTH
Describing service provision /Hananus nociryr
Holiday bookings / BpoHroBaHHs BiIIIOYHHKY
Taking a booking in a travel agency / BpoHtoBaHHSsI B TYpHCTUYHOMY areHTCTBI
Reservations and sales / BpoHroBaHHs Ta poIax
On-line booking / On-naitn 6poHIOBaHHS
Computerized reservation systems and travel agent / Komm’rorepu3oBaHi cHCTEMH
OpOHIOBAaHHS 1 TISUTBHICT TypareHTa
Tickets booking / 3amoBieHHST KBUTKIB.
Handing over tickets to a client /ITlepenada KBUTKIB KITIIEHTY
Explaining holiday terms and conditions / ITosicHeHHs TEpMiHIB Ta YMOB BiAIIOYHHKY
Types of accommodation / Tumnu nmomenikanb
Services and facilities / ITociyru ta o6aagHaHHS
Describing location / Onuc Miciist po3rairyBaHHs
Renting private apartment / Opena nmpuBaTHOT KBAPTUPU

Grammar

Ilacuenuii cman Odiecnosa: GOpMU MACUBHOTO CTaHy; OCOOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS PEUYEHb y
MaCUBHOMY CTaHi B aHIIIMCHKIN MOBI; epeKyIa peueHb y MaCUBHOMY CTaHi.

®opmu BHCIOBICHHS poxaHHs. Popmu 3amporieHs. MoBHI (ppasu Ui BUpaKeHHS BiIMOBU
/ 3a00pOHM / 3TUBYBAHHS Ta HECITOAIBaHKH.

Tema 4. Transport in tourism/ Tpancnopm 6 mypusmi

Methods of travel. Journey types / Criocodu mogoposxxyBanHs. Tunu nogopoxeit

Types of travelers / Buau MauapiBHUKIB

Different kinds of vehicle.People working with it.Associated facilities / Pi3ui Bugu
TPaHCIIOPTHHX 3ac00iB. JItou, 1110 TPaIo0Th HAa HUX. MOXKIIMBOCTI TPAaHCTIOPTHUX 3aC001B

Popular types of transport in tourism/ ITomynsipHi TpaHCHOPTHI 3aCO0U B TypU3Mi

Travelling by bus / train / sea /car ITomopoxxyBaHHs aBTOOycOM / MOTSroM / Mopem /
aBTOMOO1IeM

Describing timetables / Po3knan pyxy TpaHCOPTHHX 3ac00iB

Describing and comparing types of transport / Onrc Ta HOpiBHSHHS BUIIB TPAHCIIOPTY

International travel / MixxnapoHi mogoposxi

Renting a car / ITpokat aBToM00i1s1

On the road / TTo mopo3i Road signs / JIopoxHi 3HaKH.

Cultural differences / KynbrypHi BigMiHHOCTI

Grammar /I’ pamamuxa

V320001cenns yacie. IlpaBuia y3rogkeHHs 4acis.

Ilpsima i Henpsama moea: TIOPSIIOK CIIIB y HENpsAMii GpopMmi; HeoOX1IHICTh 3MIHU YaciB; HaKa3u,
MIPOXaHHSI, 3aMPOILEHHs, TOPaan, IPONO3UIIil B HeNpsAMiid MoB1. [IuTaHHs B HempsiMiil MOBI.

Iputivennux. IIpuiiMEeHHUKN Yacy Ta pyxy. 3HAXOKEHHsS NMPUMMEHHHUKIB B TEKCTI 3aHATTS,
TOSICHEHHSI X BKMBaHHsS. HalOumbIl BXKWBaHI IMEHHUKOBI /NPUKMEMHUKOGL /Oi€cniéHi ¢pazu 3
NPUUIMEHHUKAMU.

Oxnuuni peuenns. I1opsiioK CNiB B OKIIMYHOMY PEUEHHI.

Prepositions of movement / [IpuiimeHHUKH pyXy

Word formation / Crosomsip. Ilpedikcn iMEHHUKIB, NPUKMETHUKIB Ta JI€CTiB 3
MPOTUIICKHUM 3HAYCHHSIM.

Language etiquette/ Mosnuii emuxem

Kynemypni po3oiscnocmi



Tema 5. The airline industry / Asiakomnanis ma asianepesesenns

Developments in the airline industry / Po3po6ku B cdepi aBia iHgycTpii

Traditional airlines and low-cost airlines / TpaguuiliHi aBiakoMmmaHii Ta HEZOPOTi
aBlakoMmaHii

Preparing and carrying out customer surveys / ITinroroBka Ta MpoBeJCHHS OMUTYBaHb CEPe/]
KJIIEHTIB

Getting to and from the airport / Ik gicrarucs 10 Ta 3 aeponopTy

At the airport: departures, flight, arrival / B aeporiopty: Buit, peiic, mpuOyTTs

Airport facilities, services and procedures / MoXJIHMBOCTi, TOCIYTH Ta MPOICIyPH B
aeporopry

Responding politely to questions and requests. Airport dialogues. Giving orders, stopping
people doing something /EtukeT moBemiHKH B aeporopTy (BiAMOBIAb Ha 3amMTaHHS Ta 3MiHCHCHHS
3anuTiB). Jliajgoru B aepomnopry.

Airport security /OxopoHa aepornopTy

Airplane procedure / TTporuerypa npoxo/pKeHHsI OCAJIKU Y JIITaK

Emergency / Han3Buuaiina cutyartis

Travel delays / BaTpumku moa0poxi.

What to do about lost baggage? / [1lo pobutu i3 3aryoieHumM Oaraxem?

Taking and changing reservations /bpoHtoBaHHsI KBUTKIB Ta BHECEHHS 3MiH

Problems with reservations / IIpo6semu 3 OpoHIOBaHHSAM

Dealing with difficult customers / BupimeHHs KOH(IIKTHUX CHUTyallid 3 MPOOJEeMHUMHU
KIIIEHTaMH

Grammar

Modal verbs and their equivalents / MonanbHi gieciioBa Ta iX €KBiBaJCHTH.

Common collocations with the verbs to do / to make / ITomupeni konokatii 3 aiecIoBaMu
todo / tomake.

Tema 6. Money matters and avoiding ill ness a broad/ Kowmu ma sx ne

3axeopimu nio 4ac nepedy8anHs 3aKOPOOHOM

Where to get money? / Jle orpumatu rporii?

At the currency exchange office / Y nmyukTi 0OMiHy BanroTH

Giving warnings about crime / [TonepemkeHHs 37I0UUHY

Avoiding illness abroad. Locating help. Emergency. Talking about symptoms / YHukHeHHs
xBOpoO 3akopaonoM/ HamzBuuaiina cutyaiisi. CuMntoMu

Grammar/ I pamamuxa

3atimennux. Knacudikaris 3aiiMEHHHKIB: 0COOOBI, MPUCBiHI, 3BOPOTHI, B3a€MHI, BKa3iBHI,
MUTaJbHI, CIOJYYH1, HEO3HAUYEH], 3allepeyHi, 03HayallbH1 Ta KiIbKicHI. [ToxiaH1 3aiiMeHHUKH.

Language etiquette/ Mosnuii emuxem

MoBHi (popMHU BUCIIOBIECHHS MOASKY / BUOAYEHHS / TPOXaHHS.

Common collocations / Konoxariii 3 niecnosamu tokeep / totake

Phonetics / @onemuxa

[TpaBuiia yuTaHHS TOJOCHUX OYKBOCIIOIYK

Tema 7.Country studying tourism / Kpainosznasecmeo y cehepi mypusmy

Countries, their capitals, nationalities and languages / Kpaiuu, crtoswiii, HallioHaJIbHOCTI Ta
MOBH

Describing places, resources and features / Onucyemo Miciis, pecypcu Ta 0CoOIMBOCTI

Describing natural and geographical features of the country / Tlpupoxano-reorpadiuna
XapaKTEePUCTUKA KpaiH.

Describing climate and weather conditions / Omucyemo kiimar Ta morojaHi yMOBH



Describing the natural world (specific animals; flowers and trees) / Omucyemo npupomHuit
CBIT (piJIKiCHI TBApUHHM; KBITH 1 IepeBa)

Political, economical and historical characteristics of the country / ITomituuna, ekOHOMIYHA Ta
ICTOpUYHA XapaKTEePUCTHKA KpaiH.

Social and characteristics of the country and its culture / CorianbHa XapakTepUCTHKa Ta
KYJbTypa KpaiH.

Grammar

Heosnaueni ¢popmu diecnosa. IndinituB: 3HaYeHHd 1 BxuBaHHA Qopm iH(}iHITHBA; QyHKIIT
iH(diHITHBA B pedeHHi; 1HGIHITHBHI KOHCTPYKIII y pedeHHI; 00’€KTHUH 1H(IHITUBHUN KOMILUICKC;
cy0’exTHUH 1H(DIHITUBHUA KOMIUIEKC; TPUHMEHHUKOBUH 1H()IHITUBHUI KOMIUIEKC.

Common collocations / TTommpeni kosokariii 3 aiecioBamu togo / toget

Tema 8.Tourist attractions and events industry / Typucmuuni nam’smku ma

nooii

Places in the city: public buildings; entertainment; services; shops and shopping/ Micus B
MICTi: TPOMaJIChK1 OyIiBIIi; pO3BAaru; MOCIyry; Mara3uHu Ta 3/1iCHEHHS TOKYITOK

Asking for and giving directions / Opienrartist B MicTi

The language of signs and notices / MoBa 3HakxiB Ta IOBiIOMJICHb

Types of attractions (natural; built; events; entertainment and leisure) / Tunu mam’sTOK
(mpuposHi; 30y10BaHi; MOIIT; JO3BULISA Ta PO3BArH)

Recent trends in visitor attractions. People and facilities at different attractions / Ocranni
BIIOJI00AHHS TYPHUCTIB.

Natural, cultural and historical resources of tourism / Ilpupoani Ta KyJabTypHO-iCTOPUYHI
pecypcu TypusMy

Describing natural attractions / Onucyemo npupoiHi mam’sTku

Natural attractions of a country /region / IlpuponHi nam’sITku KpaiHu / periony

Describing built attractions. Architectural features. Recognizing built attractions / Omcyemo
nam’ATKU-CIIOpYAU. ApXiTeKTypHi 0coOnuBOCTi. Po3pi3HeHHs aM’ ATOK-CIIOpY/I.

Researching local built attractions. Most popular built attractions of a country / region /
JlocipKyeMo BU3HAUHI CIIOPYIU CBOET KpaiHu / MicTa / periony

UNESCO and World Heritage Sites /World Heritage Sites of your country / FOHECKO Ta
00’extu cBiTOBOI criaammHu. O6extu citoBoi cnaammuau FOHECKO B Ykpaini

Entertainment and leisure facilities of a particular region/ Po3Baru i 103Biist

Built attractions: theme parks/ Temarnuni napku

From the history of theme parks. The key features of a theme park / 3 icTopii TemaTHuHHX
napkiB. Kirro4oBi 0cOOIMBOCTI TEMAaTHYHUX MapKiB

Modern theme parks design / CyuacHuit BUTJIsIT TEMATUYHUX MTAPKiB

World known theme parks / BcecBiTHBO BiIoMi TeMaTH4HI TAPKH

Describing festivals and events / Onircyemo dectuBati Ta po3BaskaibHi 3aXO/IH.

Most popular festivals/events around the world / BcecBiTHbo BigoMi decTuBaii / po3BaxkanbHi
3aX0[TH.

Events of your country/region (music/arts festivals, religious festivals, carnivals, parades etc.)
/ Po3BakaibH1 3aX0M Ballloi KpaiHU / PETioHYy.

Grammar / I pamamuxa

Heosnaueni ¢popmu Oiecnosa. I'epynoiii: NiecmiBHI Ta IMEHHUKOBI BIACTHBOCTI TE€PYHIIS;
BXKMBAaHHS TepyHAIs; KOMIUIEKCHM 3 TEpYHIIEM; TepyHIINH 1 BIIAIECTIBHUN IMEHHUK; MepeKal
repyHaist yKpaiHChKOIO MOBOIO.

Jienpukxmemuux: yTBOPEHHsI JIEMPUKMETHUKIB; (HOPMHU JIENPUKMETHUKIB;, 3HAYCHHS Ta
BxuBaHHs Present Participle; snauenns ta BxwuBanus Past Participle; ¢ynkuii nienpukMerHuka B
pedeHHi. JlieMpUKMETHUKOBI 3BOPOTH: 00 €KTHUH JTIEMPUKMETHUKOBHM KOMIUICKC; CyO’ €KTHHIA
TIEMPUKMETHUKOBUHM KOMIUIEKC; HE3aJICKHUN T1€NPUKMETHUKOBUNA KOMILJICKC.

Prepositions of place / ITpuiiMmeHHUKH MiCIIs



Tema 9. Special tourist characteristics of the region /country. Tourist
destinations in the world and Ukraine /Creyianbna mypucmuuna xapaxmepucmuka

peciony / kpainu. Typucmuyno-npusabaugi micys y ceimi ma Yxpaini

World destinations / CBiTOBi TypHCTHYHI ICHTPH

Geography of tourism flow / 'eorpadist TypuCTHYHHX ITOTOKIB

European tourist macro-region: natural, cultural and historical resources/ €Bpomnelicbkuii
TYPUCTUYHHUNA MaKpOPETioH: MPUPOJIHI, KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI TYPUCTUYHI PECYPCH.

Europe as a leading recreational region of the world / €spona sik mpoBigHHii pekpeariiHuit
PETIOH CBITY.

Tourist destinations and attractions in Europe / TypucTuuHi HanmpsMK{ Ta BU3HAYHI [1aM’ SITKH
€pponu.

England, Italy, Spain, Germany, France as tourist countries / Amnrmis, Iramis, Icmanis,
Himeuunna, ®panuis K TypUCTUYHI KpaiHH.

London, Berlin, Paris, Madrid, Lisbon as tourist capitals / Jlongon, bepmain, ITapmwk —
€BPONEHCHKI TYPUCTHUYHI CTOJIUIII.

Middle Eastern tourist macro-region/ bau3bkocXigHHI TYPUCTHYHUI MAaKPOPETIOH: IPUPOJIHI,
KYJIbTYpHO-ICTOPUYHI TYPUCTUYHI PECYpPCH.

South-Asianand Asian-Pacific tourist macro-region: natural, cultural and historical resources /
[liBnenHo-A3iiicbkmii  Ta A3iHChKO-THXOOKEaHCHKUH TYpUCTUYHHMIA MAaKpOPETiOH: TPHUPOJIHI,
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI TYPUCTHYHI PECYPCH.

African tourist macro-region: natural, cultural and historical resources / AdpukaHcbkuii
TYPUCTUYHHUM MaKpOPETIOH: MIPUPO/IHI, KYJIbTYPHO-ICTOPHUYHI TYPUCTHYHI PECYPCH.

American tourist macro-region: natural, cultural and historical resources / AmepukaHcbhKuii
TYPUCTUYHHUI MaKpOPETiOH: IPUPO/IHI, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI TYPUCTHYHI PECYPCH.

Ukraine as a geographic center of Europe / Ykpaiua — reorpadiunuii iieHtp €Bporu.

Tourist destinations of Ukraine / Typuctuuni neHTpu YKpaiHu.

Tours and excursions across Ukraine / Typu ta ekckypcii mo YkpaiHi.

The Carpathian Mountains in the tourist system of Ukraine / Kapniatu y TypuctuuHiii cuctemi
VYkpainu.

Grammar/ I pamamuxa

Imennux. YTBOpEHHs MHOXXMHM IMEHHMKIB Ta NpPABONHUC MHOXKMHHM IMEHHUKA. BUHATKH.
[IpucBiitHuil BigMiHOK iMeHHMKA. OCHOBHI CIOCOOM YTBOpPEHHS IMEHHUKIB. B)KMBaHHS IMEHHUKA Y
¢byHKLIT 03HAUEHHS.

Apmuknb. OcHOBHI (DYHKINT O3HAUEHOTO Ta HEO3HAUEHOTO AapTHUKIIB Ta iX BXHUBAHHA.
BincyTHicTh apTUKIIA mepes 31iYeHMMM IMEHHUKaMM. BiKUBaHHS apTHKIIS 3 Ha3BaMHU PEUOBMH, 3
a0CTpaKTHUMHU IMEHHUKAMU Ta 3 BIIACHUMH IMEHAMHU.

Tunu numanvHux peuens. [1opsAI0K CINIB y MUTAIBHUX peyeHHAX. Henpsami 3anuTanHs.

Word formation / Crosomsip. Y TBOpeHHS IMCHHUKIB

Common collocation / ITomwupeni kosokaitii 3 giecnoBamu to go / to get



4. CTpyKTYypa BUBYEHHSI HABYAJbHOI JUCUMUILIIIHA

4.1. TeMaTHYHUH IIJIAaH HABYAJILHOI AUCHUILIIHA

Kinexicte rogua

3aouna popma

Jenna ¢popma HaBuaHHs
HaBYaHHS

=
5
= Haszsa temu . ,
o ° Yy TOMY YHUCJI1 ° Yy TOMY YHUCII1
Z 8 )
A ) © 5 s, A olg | H| &
< -
SO R = g | = 5 SISl ElglE| s

1. Tema 1. An introduction to travel
and tourism/ Bemyn 0o eusuenns 46 |- | 24 — =1 22 |=|=|=1=-1=-|-
MypuzMy ma nooopodicell

2. | Tema 2. Geography of theme in
types of tourism/ [leoepaghin| 44 |—| 22 | — |—| 22 |—|—|—-|—-|—-]|-
OCHOBHUX 8U0I68 MYPUIMY

3. | Tema 3. Planning and Booking a
Holiday / ITrnanysanns ma 4 |- 22 | — | —| 22 |—|—-|—-|—-|—-|-
OpPOHI0BAHHS 810NYCMKU

4. | Tema 4. Transport in tourism/

Tpancnopm 6 mypusmi 50 —| 26 o e e e e e
5 | Tema 5. The airline industry/

Asiaxomnanin ma asianepege3eHms 44 |- 22 22
6. | Tema 6. Money matters and

avoiding ill nessaproad/Kommu 42 | -1 20 29

ma AK He 3axeopimu nio 4ac

nepedy8aHus 3aKOPOOHOM
7. | Tema 7. Country study in tourism /

50 24 26

Kpainosnascmeo y cghepi mypusmy

8. Tema 8. Tourist attractions and
events industry / Typucmuuni | 52 26 26
nam’smku ma nooii

9. | Tema 9. Special tourist
characteristics of the region
/country. Tourist destinations in
the  world and Ukraine/

. 48 22 26
Cneyianvha MYypUCMU4Ha
Xapakxmepucmuxa peciony / Kpaiuu.
Typucmuuno-npusabaugi micys y
ceimi ma Yxpaini
Ycboro roauu 420 | -1 208 | — | =] 212 |=|=|=|=|=|=

4.2. AynuTopHi 3aHATTS
4.2.1. AynuTopHi 3aHATTS (MPAaKTUYHI 3aHATTS) MPOBOJATHCS 3TIHO 3 TEMaMH Ta 00CSIToM
TOJIMH, Tlepe10aueHNX TeMAaTHUYHUM IIJIAHOM.
4.2.2. llnaHn NpakTUYHHX 3aHATH 3 TependadyeHUX TEeMAaTHYHUM IUIAHOM TEM, 3aco0H
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3HaHb T4 METOJUYHI PEKOMEHJAII] ISl MiATOTOBKU JI0 3aHATh BH3HAYAIOTHCS
B HaBYAJIbHO-METOUYHUX MaTepianax 3 JUCLUILIIHH.



4.3. CamocriiiHa po0doTa CTyIeHTiB

4.3.1. CamocrTiifHa poOoTa CTyneHTIB AeHHOi (GOpMHM HaBYAaHHS BKIIOYA€ 3aBJAHHA [0
OKpEMHX TEM.

4.3.2. 3aBgaHHs Ui CaMOCTIMHOI POOOTH CTYIEHTIB Ta METOAWYHI peKOMeHAamii A0 iX
BUKOHAHHS BU3HAYAIOTHCS B HABYAJIbHO-METOAMUYHUX MaTepiajiax 3 JUCLUILIIHY.

4.3.3. BukoHaHHS 1HAMBIAyalbHUX 3aBJaHb BCIMa CTYJICHTaMHU HE € OOOB’SI3KOBUM 1 MOXKeE
3MIMCHIOBATHCS] OKPEMHMH CTY/ICHTAMH 3 BJIACHOI 1HII[IaTUBU 200 3a MPOITO3HUIIIEI0 BUKII1ava.

4.3.4. Temartuka IHAWBIZYaIbHUX 3aBJaHb Ta METOAMYHI pEKOMEHAAlii A0 X BHUKOHAHHS
BH3HAYal0ThCs B HABUAIBHO-METOJUYHUX MaTepiajiaX 3 JUCLUILTIHU.

4.3.5. InnuBinyanpHI 3aBJaHHS BUKOHYIOTHCS B MEXaX 4yacy, BU3HAYEHOTO JJISI CaMOCTIMHOL
pOOOTH CTYZAEHTIB, Ta OIHIOIOTHCS YAaCTWHOIO BH3HAYCHHMX B PO3Ull 6 Ii€i mporpamu KiIbKOCTI
OaJtiB, BUAUICHUX ISl CAMOCTIHHOT poOOTH.

5. MeToau HAaBYaAHHA Ta KOHTPOJIIO

[Tin gac JISKIIHUX 3aHATH 3aCTOCOBYIOThCS:

1) TpaguiiitHuil yCHUI BUKJIa 3MICTY TEMU;

2) cnaiizioBa Mpe3eHTarisl.

Ha cemiHapchKuX Ta MPaKTUUHUX 3aHATTSX 3aCTOCOBYIOTHCS:

- IUCKYCiitHe 00roBOpeHHs MPOOIEMHUX TUTAHb;

- BUPIIICHHSI CUTYallIHUX 3aB/IaHb;

- TIOB1IOMJICHHSI ITPO BUKOHAHHS 1HIUBIAyaIbHUX 3aBJIaHb.

- CKJIaJIaHHs OKPEMHUX BU/IIB TOKYMEHTIB.

[ToTouHMit KOHTPOJIH 3HAHB CTYACHTIB 3 HABYAIBHOT IUCIUILTIHI TPOBOIUTHCS Y (hopmax:

1) ycHe onuTyBaHHS Ha CEMIHAPChKUX 3aHATTIX;

2) BUKOHAHHS TIOTOYHUX KOHTPOJBHUX POOIT y (hOpMi TeCTyBaHHS;

3) 3axucT migrorosieHoro 3Bity 3 [H/I3;

4) ckyagaHHs OKPEMHUX BUJIIB JOKYMEHTIB 3a CUTYalllHHUMHU 3aBIaHHSMU;

5) 3aXUCT MiArOTOBJIEHOTO MyOIIYHOTO BUCTYITY.

[TincyMKoBUI ceMECTpOBUN KOHTPOJIb MPOBOAMTHCA y (OpPMI YCHO-IHCHbMOBOIO 3aliKy 3
BUKOPHUCTaHHSAM TECTOBHX TEXHOJIOTIH, y TOMY YHCIi KOMIT IOTEPHUX.

CrtpyKTypa 3allikOBOro OUIEeTy BKJIIOYA€ BHUKOHAHHS JIEKCMKO-TPAMAaTUYHOI'O TECTY Ta YCHE
BUCJIOBJIIOBaHHS IO TEMI.



6. Cxema HapaxyBaHHs 0aJiiB

6.1. HapaxyBanHs OajiB CTyJeHTaM 3 HaBYAJIbHOI JUCIUILUTIHU 3IMCHIOETHCS BIAMOBITHO 10
TAKOl CXEMHU:

BuBuYeHHS HaBYAILHOI JUCLUIIIIHU

'_I
100 Gainis

OuHa (n1eHHa, BeUipHS)
(dhopMa HaBYAHHS

50 GamiB —
3a pe3ynbTaTaMH HaBUYAHHS
i 9ac MPaKTUYHHUX 3aHATH

T
20 GamiB —
3a pe3yJIbTaTaMu
CaMOCTIiHHOI poOOTH

30 6aniB —
3a pe3yabTaTaMu CKIIaIaHHsI
CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO

6.2. O6car 6aniB, 3700yTHX CTYIEHTOM IIiJl Yac MPAKTHUYHUX 3aHATh, CAaMOCTIHHOT poOoTH
CTY/ICHTIB Ta BUKOHAHHS IHIWBIIyaJbHUX 3aBJaHb BH3HAYAIOTHCS B HABYAIBHO-METOIUYHUX
MaTepianax 3 i€l TUCIUIITIHY.
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8. Inghopmayinni pecypcu ¢ Inmepnuemi

1. First impressions count for a lot [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexxum mpocrymy :
http://www.willcocks.co.uk/Introductions.htm.

2. What language do you speakin Britain? [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum goctymy:
http://woodlandsjunior.kent.sch.uk/customs/questions/ language.html.

3. British Culture, British Customs and British Traditions [Enektponnuii pecypc]. —
Pexxum noctyny: http://www.learnenglish.de/culture/ educationculture.htm.

4. Oxbridge unites for no confidence motion against government [EmexkrpoHHmuii
pecypc]. — Pexxum goctyny : http://www.politics.co.uk/news/2011/06/02/ oxbridge-unites-for-
no-confidence-motion-agai.

5. Theme parks — history and design — www.themedattraction.com.

6. Theme park design — www.designboom.com/trash/themepark.html.
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